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Thank you for purchasing the PetShield™ Travel Barrier.
We are confident that this product is the best on the market, and will exceed your needs. Please

 take a moment to familiarize yourself with all of the included parts listed below.
 If anything is missing, contact your dealer immediately. The PetShield™
Travel Barrier is easy to assemble. However, it is a step-by-step process. Please be
patient and take your time. The letters in the instructions refer to the diagram.
Gracias por comprar el PetShield™ la Barrera de Viaje.
Estamos seguros que este producto es el mejor en el mercado, y excederá sus necesidades.
Tome por favor un momento de familiarizarse con todas las partes incluidas en la lista más abajo. Si algo

 falta, contacte su comerciante inmediatamente. El PetShield™ la Barrera de Viaje es fácil de reunir.
 Sin embargo, es un proceso de paso por paso. Por favor de ser paciente y tome su tiempo. 
Las cartas en las instrucciones se refieren al diagrama. 

Merci de votre achat de la barrière de voyage PetShield™.
Nous sommes certains que ceci est le meilleur produit du marché au présent et surpassera vos besoins.

 S’il vous plaît prenez un moment pour vous familiariser de toutes les pièces comprises et notées
 ci-dessous. Si vous découvrez qu’il y manque une pièce, contactez votre distributeur dès que possible.
 L’assemblage de la barrière de voyage PetShield™ est tout précis, mais le procès est pas à pas.
 Il vous faut avoir un peu de patience et ne pas vous dépêcher. Les lettres dans les instructions 
s’appliquent au diagramme.
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＊Note : Some parts are 
     assembled at manufacturer.

Antesqueusted Empiece Avant de commencer 
BEFORE YOU BEGIN

Manual de lnstruccion   Manual D’emploi  
INSTRUCTION MANUAL

This product is not to be used as a cargo barrier.
Any use of this product for that reason voids the 
manufacturer’s warranty and releases the manufacturer
of any and all liability. Check all support connections 
(i.e., wing nuts, screws, etc.) periodically to adjust for
settling and ensure barrier if properly secured.

Ce produit ne devrait pas agir à titre de barrière de fret.
La garantie du fabricant ne s’applique aux conditions d’usage
en cette manière-là et se termine donc toute la responsabilité
du fabricant vers l’acheteur en ce cas. Vérifiez périodiquement
toutes les connexions soutenues (c’est-à-dire les écrous à
ailettes, les vis, etc.) afin d’ajuster l’équilibre et d’assurer la
propre sécurisation de la barrière.

Este producto no deberia ser utilizado como una barrera de carga.
Si se usa este producto en ese modo se inválido la garantía del
fabricante y libera el fabricante de cualquier y toda obligación.
Verifica todas conexiones de apoyo (es decir, las palomillas, los
tornillos, etc.) ajustar periódicamente para asentar y asegurar
la barrera si apropiadamente está asegurada. 

FOR ASSEMBLY + INSTALLATION VIDEOS PLEASE SEE OUR WEBSITE:
WWW.GMIGATES.COM 

A

B

985mm 1350mm

Insert Adjustment knob with bolt(C) into the top upright suction cap (E).
This is best done by laying suction cap on a table and “Rolling” unit from
laying unit on table to standing it up on table and pushing hex bolt in to cap.

 Inserte ajuste saber con el perno (C) en el perno de la tapa de succión vertical 
superior (E). Esto se hace mejor mediante la fijación ventosa sobre una mesa y 
unidad "Rolling" de unidad de colocación en la tabla de pie hacia arriba en la mesa 
y empujando el perno hexagonal en la tapa.

Gire el botón de ajuste (C) hasta que la tapa de succión vertical 
consejo es firmemente contra la parte superior del vehículo, como 
se muestra

Tournez le bouton de réglage (C) jusqu'à ce que la ventouse verticale
de la pointe est fermement contre le haut du véhicule comme indiqué

Insérez ajustement savoir avec la vis (C) dans le boulon de ventouse verticale 
supérieure (E). Ceci est mieux fait par la pose ventouse sur une table et l'unité 
"Rolling" de l'unité portant sur la table à la position vers le haut sur   la table et 
en poussant boulon à tête hexagonale dans le capuchon.

Turn the Adjustment knob   (C) until the top
 

upright
 suction  cap   is firmly  against

 
the

 
top

 
of

 
the vehicle

as shown.
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Parts List
Letter Description

Upper barrier assembly
Lower barrier assembly

 Adjustment knob with bolt
Screw Grip  

A
B
C
D
E Suction cap 

Quantity
1
1
1

 1
1

A
B
C
D
E

La liste des pièces
Lettre Description Quantité

Montaje superior de la barrera 1
Bajo conjunto de barrera 1
Tornillo hexágono 1
 Tornillo agarre 1
 Tornillo de la tapa de succión 1

A
B
C
D
E

Lista de partes
Letra Descripción Cantidad

Ensemble de barrière supérieurel 1
Ensemble inférieur de la barrière 1
Boulon hexagone 1
Vis poignée 1

1Boulon capuchon d’aspiration
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